
Zeitschrift: Nebelspalter : das Humor- und Satire-Magazin

Band: 70 (1944)

Heft: 37

Artikel: Helvetische Wandlung

Autor: [s.n.]

DOI: https://doi.org/10.5169/seals-482831

Nutzungsbedingungen
Die ETH-Bibliothek ist die Anbieterin der digitalisierten Zeitschriften auf E-Periodica. Sie besitzt keine
Urheberrechte an den Zeitschriften und ist nicht verantwortlich für deren Inhalte. Die Rechte liegen in
der Regel bei den Herausgebern beziehungsweise den externen Rechteinhabern. Das Veröffentlichen
von Bildern in Print- und Online-Publikationen sowie auf Social Media-Kanälen oder Webseiten ist nur
mit vorheriger Genehmigung der Rechteinhaber erlaubt. Mehr erfahren

Conditions d'utilisation
L'ETH Library est le fournisseur des revues numérisées. Elle ne détient aucun droit d'auteur sur les
revues et n'est pas responsable de leur contenu. En règle générale, les droits sont détenus par les
éditeurs ou les détenteurs de droits externes. La reproduction d'images dans des publications
imprimées ou en ligne ainsi que sur des canaux de médias sociaux ou des sites web n'est autorisée
qu'avec l'accord préalable des détenteurs des droits. En savoir plus

Terms of use
The ETH Library is the provider of the digitised journals. It does not own any copyrights to the journals
and is not responsible for their content. The rights usually lie with the publishers or the external rights
holders. Publishing images in print and online publications, as well as on social media channels or
websites, is only permitted with the prior consent of the rights holders. Find out more

Download PDF: 21.02.2026

ETH-Bibliothek Zürich, E-Periodica, https://www.e-periodica.ch

https://doi.org/10.5169/seals-482831
https://www.e-periodica.ch/digbib/terms?lang=de
https://www.e-periodica.ch/digbib/terms?lang=fr
https://www.e-periodica.ch/digbib/terms?lang=en


Kreuzworträtsel Nr. 37
13 7 9 13 16 19 22 25 28 31 34 37 40 44 46 50
2 4 8 10 14 17 20 23 26 29 32 35 38 41 45 47 51

5 11 15 18 21 24 27 30 33 36 39 42 48
6 12 43 49

I t 3

S 6 7

10 11

14 L5

17 18

20 21

22 23

26 27

29 30

31

32 33

35 36

37 38

42 43

44 45

46 47

4

8 9

12 13

16

19

24 25

28

34

39 40 41

n
1

t
*

± a ;

rrrrrrrr*rrr ii
L jIm ra

±
wrrwrwrr rrrrrrrrrrrr i

rrrr a il
ra

m L «

r
Senkrecht: 9 usw.; 10 Wappenvogel; 1 1 früher im Salat;

1 an jedem Finger zu sehen; 2 im «Nebi» 12 nicht mif, sondern; 13 nähre dich!; 14
das Salz; 3 Mädchenname; 4 russische Form rasche Gangart; 15 Waldgeistchen; Zahlwort;
von Johann; 5 Waidmanns Sport; 6 franzö- 16 helle Farbe; 17 Werk (besonders Musik);
sisches Bindewort; 7 Contour, Aufjenlinie 18 engl. Schule (Public School) in ; 19

(Mehrzahl); 8 allgemeine Anrede im Brief; hier; 20 Sportgeschäft (schweiz. Firma); 21

Ski-Club; 22 gute Stube; 23 hat abgedankt;
24 Kosename von Hedwig; 25 Hilfsdienst-
Truppen; 26 (engl.) Kopf, Haupt; 27 Sankt;
28 mehrmals 365 Tage; 29 franz. dieser; 30
ital. Automarke; 31 anni currentis; 32 halb
«steril»; Teil von «Brille»; 33 Va Affe; 34
nimmt Schiffe auf (oder Milch); 35 wie 15

senkrecht; 36 Zahlwort Nr. 1 ; 37 Abkürzung
für Atmosphäre; 38 Strand, Küste; 39 Einer
für ; 40 tickt und schlägt; 41 das Meer
in Frankreich; 42 deutsches Vorwort; 43
schnürt die Taille; 44 Dichter des «Nathan»;
45 das Meer in England; 46 Konstruktion,
Gebäude; 47 -bäum; -horn; 48 und Osiris;
49 der Ida fehlt efwas; 50 überirdisch gutes
Wesen; 51 der Schweizer ist sfolz auf seine?
(ch 1 Bst.).

Waagrecht:
1 (Negation) (ch 1 B.); 2 (Fürwort);

3 (Fürwort); 4 (Verb); 5 anno domini;
6 Abkürzung für «Gesellschaff»; 7 Ausdruck
der Ueberraschung; 8 wie 10 senkrecht; 9

Vorwörtiii 10 Gegend (Kanton an einem Flufj);
11 Flufj im Züribiet; 12 Schreibbuch; Griff;
13 Schwindel; 14 wird zum Messen gebraucht;
15 wird zum Hören gebraucht; 16 zwei Flüsse
heifjen? (Bern und Luzern); 17 ital. Münze;
18 (Bindewort); 19 graues Tier; 20 Beizer;
Gastgeber; 21 Mädchenname, Koseform; 22

(Fürwort); 23 hohle Leitung; Schilf; 24 frz
Schlüssel; 25 (Fürwort) (wie 3, oben); 2tf

Partei Hitlers; 27 Zweibund; bevor; 28
Abkürzung für Leonhard; 29 Transportmittel füi
Personen; 30 Abkürzung für den dunkeln
Erdteil; 31 ??; 32 wie 39 senkrecht; 33
Eduärdli; 34 Gewürz; 35 Harm, Kummer; 36
de braver Brüeder; 37 wie 25 senkrecht; 38

manchmal; 39 ; 40 Schweiz. Schriftsteller
(Paul ); 41 Abkürzung für «Schwester»; 42

Abkürzung für - (Storm); 43 Gummischläuche;
44 Fürwort; 45 (Gebiet) (ch 1 Bst.);
46 Schlange; 47 Ziel für Bomben.

Kreuzworträtsel Nr. 36

Auflösung: «Zwetschge gits gnueg, aber
zwenig Zucker!»

Der unfreiwillige Humor
kommt bei der SBB auch vor
Abfahrtstafel im Zürcher Hauptbahnhof:

Abfahrt

Personenzug 12 07

Zch.-Oerlikon
Bülach-Schaffhausen
Stuttgart-Berlin
Regensdorf

Otto

Spruch
Der Weise ohne Neid verzichtet
Auf vieles, das die Zeit vernichtet.

J. R. M.

im St.6aller Tram
Am Bahnhof steigt eine Dame ein,

der man ohne weiteres ansieht, dafj sie
vom Ausland kommt. Zwischen dem
noch etwas neugebackenen Kondukteur

und der Dame entwickelt sich
folgender Dialog:

Dame: «Was kostet ein Billett?»
Kondi: «Wo wänzi ane?»
Dame: «Wie bitte?»
Kondi: «Wo Si ane wänd?»
Dame: «Wie viel?» und greift ins

Portemonnaie.
Kondi: «Sie müend mer säge, wo

Sie ane wänd !»
Da greife ich ein und frage die Dame:

«Wo fahren Sie hin?», und sie gab
deutlich zur Antwort: «Nach St. Hden.»

Der Kondi gibt ihr ein grünes Billeft
und sagt: «Zwanzig Rappen.»

Draußen auf der Plattform bemerkt
er nachher zu andern Fahrgästen: «Es

isch doch en Chog wämer ina fröndi
Schtadt kond und d'Schproch nöd ver-
schtoht.» K.

Helvetische Wandlung
ist es, wenn Grofje, die im Jahre 1940
beständig umfielen, heufe auffallend
beständig sind. M. S.
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5 s n ic r s c iî t : y 10 Wsposnvogsi,' 1 1 trüiisr im Sais!;
1 sn jscism Lingsr ru zsiisn,- Z im «disk!» 12 niciit mit, ;onclern! IZ nsiirs ciick I i 14

cisz 8sir! Z /v^sclctisnnsms; 4 ru;;i;ciis Lorm rs;ciis Osngsrt^ 15 Wsictgsi;tcbsn: Zsbiworti
von ^onsnn: 5 Wsicimsnn; 8oor>! à trsnrö- 16 iisiis Lsrbs: 1? Wsric (bs;oncisr; rv^u;iic)!
;isciis; iZinciswori; 7 Lontour, ^ulzsnlinis 18 sngi. 8cnuis (public 8cnooi) in 1?

(/^siirrsiii),' 3 siigsmsins ^nrscis im gris»! iiisr,- 20 8oorigs;ciisit (;ciiwsir. Lirms)? 21

8ici-Liub: 22 guts 8tubs/ 23 iist sbgsclsnict,'
24 Xo;snsms von i-isciwig! 25 I-tilt;ciisn;t-
Iruopsni 26 (sngi.) Xoot, Lisupt,- 27 8snicti
23 msiirmsi; Z65 Isgs! 2? trsnr. clis;sr,- 30
itsi. ^utomsricsi 31 snni currsnti;? 32 iislb
«;isrii»i Isii von «iZriiis»; 33 V- ^tts,- 34
nimmt 8ciiitts sut (ocisr rVuicti)i 35 wis 15
5snicrsctit: 36 Tstiiwori dir. 1 ,- 37 ^bicürrung
iür ^tmo;obsrsi 38 8trsncl, Xü;tsz Z? Linsr
tür 40 ticict unci ;ciiiägi,' 41 cisz /^ssr
in Lrsnicrsicii^ 42 cieut;ciis; Vorworts 43
;cbnürt ciis Isiiis; 44 viciitsr cisz «kistiisn»?
45 cis; rVissr in Lngisncii 46 Xon;Iruiction,
Osbsucisi 47 -bsum/ -tiorni 48 unci O;iri;,-
4? cisr Icis lsiiit stws;: 50 übsrircli;cli guts;
Ws;sni 51 cisr 8cbwsirsr i;t ;tolr sut ;sins?
(cli - 1 IZ;».).

Wssgrsctit:
1 (ttsgstion) (cii 1 g.),' 2 (I-ürwori),-

Z (Lürwort),- 4 (Verb),- 5 snno clomini,-
6 ^bicurrung tür «Oe;eii;ciis»i»! 7 ^u;clrucic
cisr Usizsrrs;ciiung^ 3 wis 10 ;snkrscnt,'
Vorwortiii 10 Osgsncl (Xsnton sn sinsm Liui;)i
11 Liuh im Züribist: 12 8ciirsibbucii! Oritt,-
13 5ciiwincisii 14 wirci rum /vìs;;sn gsbrsucnti
15 wirci rum l-iörsn gsbrauclit- 16 rwsi LIll;;s
lieiizsn? (ösrn unci I.ursrn)! 17 itsi. /^ünrsi
13 (IZinciswori): 1? grsus; lier,- 20 »Zsirsr!
Os;igsbsr; 21 ^sciciisn nsms, Xo;storm,' 22

(Lürwort)i 23 tiotiis >.situngi 8cniit,- 24 trr
8cl>lü;;sli 25 (Lürwort) (wie Z, obsn); 2<

Lsrtsi t-iitier;,- 27 Zwsiizunci^ bsvor? 23 ^b-
icürrung tür l.sonnsrcii 2? Irsn;portmittei tüi
Ler;onsni 30 ^bicürrung tür cisn ciuniceln
Lrciieiii 31 i 32 wis 3? ;snicrscii»: 33
iüciusrciii,' 34 Oswürri 35 Lisrm, Xummsr,- 36
cis brsvsr örüsctsr,- 37 wis 25 ;snicrsct>»,' 33

msnciimsi,- 3? 40 ;cl>wsir. 8ciiritt;tsiisr
(Lsui ): 41 ^klcürrung tür «5ckws;tsr»! 42

^izicürrung tür - (5torm),- 43 Oummi;ciiisuctisi
44 Lürwort,' 45 (Ssoist) (cii 1 v;».):
46 5ciilsngs: 47 Iisi tür IZomben.

iXreuiwoltkài5sl »>tik. Z6

>^utlö;ung: «2!wst;cngs git; gnusg, sber
rwenig lucicsr »

Os«' utiti'sivvilligs t^umoi'
kommt osi cls," ZVV aueti vor'
^btâbrtstsksl im ^ürctisr >-isuptbsbnbczt:

Xvtârirt

?Sr5Orieri?ug 1 2 07

?cri.-Osr>il<ori
küIscri-ZcristitiäUZSri
Ztuttcisrt-kSrliri
l?Sgssi5c!ort

Otto

Oer Weiss oiins >>tsici ver/iciitst
^ui visiss, ciss ciis ?sit vsrniciitst.

1. k. ^.

Im Lt.Gallsi' It-sm
^m lZsiiniioi stsigt siris Dsms sin,

cisr man oiins wsitsrss snsisnt, cisi; sis
vom ^usisnci icommt. ^wisciisn cism
nocii stwss nsuc>sizscic.snsn Xonciuic-
tsur unci cisr Osms entwickelt sicii ioi-
cisnclsr visioci:

Dame: «Was kostet sin IZiilstt?»
Xoncii: «V/o wsnüi ans?»
vsms: «Wis Kitts?»
Xoncii: «Wo 8i sns wsnci?»
Osms: «Wis visi?» unci grsitt ins

k'ortsmonnsis.
Xoncii: «5!s müsncl msr sägs, wo

5is ans wsnci!»
Os grsits icii sin unci irsgs ciis Osms:

«Wo tsnrsn 8is liin?», unci sis cisk
cisullicli ?ur Antwort: «tslscii 8t. ^icisn.»

Osr Xoncii czikt iiir sin grünes kilistt
unci sagt: «Hwsn?ici iîsoosn.»

Orsukzsn sui cisr k'Istttorm ksmsriît
sr nscniisr ?u sncisrn k-siirgästsn: «^s
iscii ciocii sn Liiocz wsmer ins iröncii
Zciitscit Iconci unci ci'5ciiprocii nöci vsr-
sciitolit.» l<>

i^islvstisciis VVanàng
ist SZ, wsnn Orohs, ciis im isiirs 1940
lzsstsnciig umiislsn, iisuts suttsilsncl
ksstsnciic) sinci. ^ 5-
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